YeELYCTLN

i

racciang
. IN M2q
— awepn
2Eeg $8]0U JOAID09Y
»aayo ooy (op J8A1209Y (G Hodauisa 1 oayo Ajend (ph %9942 fpuend (cp sajou Ajug (Zy uonejOy
&‘\\I\/ Py
AOOVHO ojoiu EIeg
N Xo: quit B APIIS AT L0
0U13S ¢
_m>_.:uru [T
0.54 TB1RIPID CHTUEN])
TS T 39HIW INOIZVIZIDTY
TS IOV N+HZNHENY
TEMEHTLY ),
% OJ ?S\om
0%9 *6-Z-ADIe{3TUN TOIXJUOC) TH TESTOZOTSZ| MNZ 050°T00°0920 T
STION -1+ {s))-Ano
S3]0U JBAIBOEY AO.V b_ucg.._c AON >._0>__QU Jo CO_MQ_._UWQQ AQN JawoIsng Jequnuped KUUE—.— .OZluﬂEOlcuwom AmN s0d ANN
6¥ZPL | (va) ouBnpol 9002 11 ¥ ‘lUlWedI) 18P BIA
SP0¢SE 'v'd's 1d euBepy
Julod-peojun;-jdieosy (92 uoneugseq ssauppy yojedsig (5Z
s‘9s9 ®oropT T° ™ 0T I9TIIE) P9I DEOT ‘309TTOD XonIa
+2 6% 14Blam 101 (g2 ubis yaedsig (zz adA; Bunjoed (12 0102 swwajow (02 adAy Buiddiys (61
6£265052 N qnHo L20Z'v0'Ze 10£0€SY0005S
"ON-i9pIO UBiBIo] 1eA, NS ia soed yjedsiq (2] lewoisnd ejep [euonppe (G sleg "ON JapJQ INOA (1L ubis ano (04
nQ ) =5
owen| | uoBBeps| [wuewyunn| | eeuq _
TZ0Z 80" 9C ‘ISUONIEIR] [ETIIRAUCO U FHBPUN LIILM 'SUORIPUOD 10 O} UsaoyasTITyoS Mwwnﬂﬂuww 6E80L dIA
Aepuonesi Aenisq (£ Wbiai (9 Buipiosoe uonerseses Auadoid Aq epew s) uoneesuYAIRAIRG by T 1eTd-Uos80d-1a19q0y
le0e’80°Le rn|C680+Z01L§b0| 6281 160001 HQWS UOSOF 115G0N 4
siepyoiedsiq (v ajou JeaeoRy (2 VZ) | Ao | sae Z| 21 | ‘awed | wNA "ON et (S JwoIsng (|
(e “Ou SIOWIBAIISP pUe Jawoisnd Apoads aseald sauanb AeBuny NH
 ebed 9€.926¢ ou ajou Aiaaljag NVALVH  000E
ZTST969CNH QYA Jspusg Z 1N YIsog Leqoy

WM ejluon9|3 yosog Haqoy (g




1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0021024089 3) Shipping onder-no. f .

- B Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
¥ cHub

b Robert Bosch Gt 2 4) No. sender al the
g5 3000 HATVAN shipping carrier
;. HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER | |
. 5) Loading point 6)bate 27.08.2021 7)Relations-no.
8) Transportnumber 15284088 9) shipping carmier 10) Carrier-no. 133638
E 1) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23

DE 71634 LUDWIGSBURG

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list nc.

e i o

r

14) Delivery-/unioading point 15) Sendemate for the shipping carrier;
Magna PT S.p.A.

4 o3 T W o

Via dei Ciclamini, 4
§ IT 70026 Modugno (BA)

| 14249/14249/14245/14249/14249 16) Amive-date 17) Ammve-time
R 18) Reference and no 18) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
’ defivery note no. SF weight kg kg
E 3523443 10 Pallets 1 |[02600010502NWUJ AE 120 1140,0
p HH4088 2510261631
3523444 10 Pallets 1 [02600010602NWUJ AE 120 1119,0
; HH4088 2510261401
© 3523445 8 Pallets 1 |0260001070V03UJ AR 9¢ 893,6
; HH4088 25102663920
3526733 10 Pallets 1 [02600010502NWUJ AE 120 1140,0
. HH4088 2510261631
i 3526736 10 Pallets 1 [02600010502NWUJ AE 120 11i40,0
: HH4088 2510261631
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum 27 ®
i 29) hazardous freight classification |
30) hazardous freight name
‘:;‘ 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans| tﬁort:nsurancxahc:l::over by 34) Sender-cash on delivery
: Free Carrier carrier wi

HATY AN

. 35) Enclosures 38) Order-no. Customer 550004530301

E 37) Account assignment
E 38) Means of transport no

39) Loy reg.

40) Dispatch type RI"LICk COI le%%;ﬁbﬁ}%w

42) Acknowledgment of receipfof goods o Iy
mentioned transport completd and in a proper oondmon recl ed

piuroalta-trans.p

[ (
7 SET20N

E 43) Takeover-confimmatiog Qe WIE AN . 0

. ot the mentioned trab RIe, I 2 DIopREeongition and Company stamp/signature. f )

: allowing safe transpol IROER PR IR B . - S —t dl

2 wojci 3 6‘:0 et 44) The transport containes. - _ ¥ ofit chiange®(J2 U .,

k 204 Zyrakow ; P -

i wip: PL 6722306885, Kiarows? ! Euroflat-oal (FP e =

{

i Date e e TITHE Sinature Euro-Grate-pal.(GP

i

2) Supplier-no. 8) Transportnumber

A AR AR

10} Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

i L




N \J

1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

Absender (Name, Anschrift, Land)

cHUB/20211023410 1.példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

des Absenders
i —

Robert Bosch Elektronikai KRt

Robert Bosch it 2

3000 Hatvan

HUNGARY

tarvarkehr {CMR)

2 Atvevd (Nev, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

IHML -

A fuvarozésra eltér megallapodas esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozasi egyezmény
{CMR) rendelkezéssi az irdnyaddk.
This Camige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the intemational Carige of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterfiegt trokz siner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
das Ubereinkommens Gber den Beférderungsverirag Im (ntemationalen Strassengi-

Fuvarozdé {Név, cim, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land}

Magna PT 5.p.A.

ia dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

1-15 und 21+22 auszufilien unter der Verantwortun

ITALY

_
Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

TALTA - TIZANS

oy .
Transport-Spedycja-Logistyka
Wifcik Spotke Jawna
39-204 2yrakéw 189E
NIP; PL 8722386585, Kierowca
biuro@aila-trans.pl

Tovébbi fuvarozok (Név, cim, orszég)
17 Successive camiers (Name, address, country}
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

Ihelység/placa/On Moduano (BA) |
§  orszag / country / Land ITALY | |
Az aru tvételének helye és idSpontja (helysag, orszdg, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozo fenntartasai és bejegyzései
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ont, Land, Datum) 18 Camier's reservations and observations
helyséq / place / On Hatvan Vorbehaite und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont / date / Datum 20210830
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
g _Beigstigts Dokuments
L5AP-697437
£
3
af  Jeles szam Darabszém Csomagolés modia Arumegnevezése Statisztikai szam Brutid sdly {kg) Tériogat (m%
=] g Marks andNos 7 Number of packages o ‘of packin g Narme of tha goods Statistical 11 Gross weight in k 42 volume in m®
2f 7 Kennzeichen urd Anzahl der A:"d:rdw packing ichama des ber Gross w lg;:;:t _ : ume in m
F__Nurmmem Packstiicke istiknurmmer ruttogewicnt In Kg Umfang in ¥
5 50 PAL KFZ lOR 5,664.000
[
i
F
2
3
&
o
£
&
b
2
a Uszidly |:3T. Battl
g Ciass Nomber Cotier Klasae, Zifr, Buchstsbe  ADR 5.664.000
A feladd rendelkezése) (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Atvevd
21 13 Sendars instructions {Customs and other formalies) 19 To bs paid by ;z:‘:‘: Sender, c‘ bz, st [T
= Arwsisungen des Abseriders (Zoll- und sonstige amtliche Bshandiung) Zu zahien vom nder reney. " |Emptanger
|
|
|
|
|
Visszatérites
14 Reimbumsament
@ Rockersiaitung
15 Fuvard|j-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kilonleges megdliapodasck Besondere Vareinbarungen
Cirection as to freight payment Special agresments ~
Bérmentve, freight paid, frei R . AR R N A
| Bémentesiés néikil, freight to be paid, unfrei Y L, I

Kiallitas helye, idépontia
21 Established in

L =

-~ Az 3ru dtvétels: Kelet’ <7
24 Goolis received: Date on..........

o ooy

& ri i 6 phly b - R i
dnasan sch Ut 2.
jarmpe) dee: 872055
Hllm 8
Jarma Rendszém Raksaly
25 Vehicle Registration number Useful inad
Fahrzeug Kennzeichen Nutziast

RDEG1502

1-15 tovabbé 21+22 rovaiokat a feladd tolti ki sajat feleidss

RDEPT21
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